Catull

geb. um 84 in Verona - gest. 54 in Rom

in der Anordnung der Vertonung von Carl ORFF (1985 – 1982)

szenisch-dramatisches Arrangement – „eine szenische Parabel von der Allgewalt des Eros“

I. Akt 

c. 85 Ich hasse und ich lieb' dich !
	Odi et amo. quare id faciam, fortasse requiris.

  Nescio, sed fieri sentio et excrucior.


	requirere  = danach forschen, fragen

excruciare  = foltern, quälen, martern


c. 5 Gib mir tausend Küsse!
	Vivamus, mea Lesbia, atque amemus

rumoresque senum severiorum

omnes unius aestimemus assis!

Soles occidere et redire possunt:

nobis cum semel occidit brevis lux,

nox est perpetua una dormienda.

Da mi basia mille, deinde centum,

dein mille altera, dein secunda centum,

deinde usque altera mille, deinde centum.

Dein, cum milia multa fecerimus,

conturbabimus illa, ne sciamus

aut ne quis malus invidere possit,

cum tantum sciat esse basiorum.


	as, assis = ein As

cum semel = wenn einmal; lux ~ vita

nox ~ mors; noctem dormire = eine Nacht schlafen

mi = mihi; basium, -i n  = Kuß

conturbare  = durcheinander bringen


c. 51 Ich bin wie von Sinnen

	Ille mi par esse deo videtur,

ille, si fas est, superare divos,

qui sedens adversus identidem te


spectat et audit


	mi = mihi

avdersus = gegenüber;  identidem = wiederholt, mehrfach

	dulce ridentem, misero quod omnes

eripit sensus mihi: nam simul te,

Lesbia, adspexi, nihil est super mi


vocis in ore;


	eripere  = rauben

est super = superest hier: noch zur Verfügung stehen

	lingua sed torpet, tenuis sub artus
flamma demanat, sonitu suopte
tintinant aures, gemina teguntur


lumina nocte.


	torpere = schwer, gelähmt sein; tenuis, e  = dünn, fein

artus, us m = Gelenk, Glied; demanare = herabfließen

sonitus, -us m = Ton, Schall, Klang; -pte verstärktes suo

tintinare= klingen; gemini, -orum = doppelte, beide

	Otium, Catulle, tibi molestum est:

Otio exultas nimiumque gestis.

Otium et reges prius et beatas


perdidit urbes.


	exultare  = übermütig sein; gestire = verlangen, begehren


c. 58 Wie tief ist sie gesunken !
	Caeli, Lesbia nostra, Lesbia illa,

illa Lesbia, quam Catullus unam

plus quam se atque suos amavit omnes:

Nunc in quadriviis et angiportis
glubit magnanimos Remi nepotes.


	Caelius  = Freund des Catull (ein anderes "Opfer" von Lesbia)

quadrivium, -i n = Straßenkreuzung

angiportum, - i n  = enge Gasse

glubere = abschälen, saugen an 

magnanimus 3  = hochherzig, edel



c. 70

	Nulli se dicit mulier mea nubere malle,

quam mihi, non si se Iupiter ipse petat.

Dicit: sed mulier cupido quod dicit amanti,

in vento et rapida scribere oportet aqua.


	


II. Akt 

c. 109 und c. 73

III. Akt

c. 85 Ich hasse und ich lieb' dich !
	Odi et amo. quare id faciam, fortasse requiris.

  Nescio, sed fieri sentio et excrucior.


	requirere  = danach forschen, fragen

excruciare  = foltern, qäulen, martern


c. 32 (Ipsitilla)
c. 41 (Ammiana, puella defutata)
c. 8 Ertrag es, Catull!
	Miser Catulle, desinas ineptire,

et, quod vides perisse, perditum ducas.

fulsere quondam candidi tibi soles,

cum ventitabas, quo puella ducebat

amata nobis, quantum amabitur nulla.

Ibi illa multa cum iocosa fiebant,

quae tu volebas nec puella nolebat,

fulsere vere candidi tibi soles.

Nunc iam illa non vult: tu quoque impotens noli

nec, quae fugit, sectare nec miser vive,

sed obstinata mente perfer, obdura!

Vale, puella, iam Catullus obdurat,

nec te requiret nec rogabit invitam.

At tu dolebis, cum rogaberis nulla.

Scelesta, vae te, quae tibi manet vita?

quis nunc te adibit? Cui videberis bella?

Quem nunc amabis? Cuius esse diceris?

Quem basiabis? Cui labella mordebis?

At tu, Catulle, destinatus obdura.


	ineptire  = sich wie ein narr verhalten

ducere + 2 x 4  = halten für

fulgere, fulsi = leuchten; candidus 3 = glänzend, hell
ventitare = immer gehen

iocosus 3  = scherzhaft, kurzweilig

impotens, entis  = machtlos, zügellos, leidenschaftlich

sectari = überallhin nachlaufen

obstinatus 3 = fest entschlossen, hartnäckig

obdurare = hart sein
bellus 3 = schön

labellum, -i n  = Lippe; mordere  = beißen

destinatus 3  = bestimmt, entschlossen, beharrlich




c. 87 Geliebt wie keine !
	Nulla potest mulier tantum se dicere amatam

  vere, quantum a me Lesbia amata mea est.

Nulla fides ullo fuit umquam <in> foedere tanta,

  quanta in amore tuo ex parte reperta mea est.


	foedus, -eris n  = Bündnis, (Liebes-) Bund

amor tuus = amor tui

reperire  = hier: erweisen


c. 75 Deine Schuld !
	Huc est mens deducta tua, mea Lesbia, culpa

  atque ita se officio perdidit ipsa suo,

ut iam nec bene velle queat tibi, si optima fias,

  nec desistere amare, omnia si facias.


	officium, -i n  hier: "Dienst", Treue
queo, -ere  = können


